
Canto Three - Chapter 
Seven

Further Inquires by 
Vidura



3.7. Further Inquires by Vidura

SECTION TOPIC

SB 3.7.1-7 
Vidura’s requests to clarify misconceptions about Içvara
and the Jéva

SB 3.7.8-14
Maitreya dispels all misconceptions about Éçvara and the 
Jéva

SB 3.7.15-20 Vidura shares his heart felt realizations with Maitreya

SB 3.7.21-38 Vidura inquires in more detail

SB 3.7.39-42 Vidura declares his confidence in Maitreya



Part-I

Vidura’s requests to clarify 
misconceptions about 

éçvara and the jévas
(3.7.1-7)



|| 3.7.1 ||
çré-çuka uväca

evaà bruväëaà maitreyaà
dvaipäyana-suto budhaù
préëayann iva bhäratyä
viduraù pratyabhäñata

Çukadeva said: Then intelligent Vidura (viduraù budhaù), the son
of Vyäsadeva (dvaipäyana-sutah), pleasing Maitreya with sweet
words (préëayann iva bhäratyä) after he had finished his
explanation (evaà bruväëaà), addressed Maitreya (maitreyaà
pratyabhäñata).

Section: SB 3.7.1-7 :
Vidura’s requests to 

clarify misconceptions 
about éçvara and the jévas

Çré Çukadeva Gosvämé: Vidura pleased Maitreya and inquired from him



|| 3.7.2 ||
vidura uväca

brahman kathaà bhagavataç
cin-mätrasyävikäriëaù

lélayä väpi yujyeran
nirguëasya guëäù kriyäù

Vidura said: O brähmaëa (brahman)! How is it possible that the
Lord (kathaà bhagavatah), who is spiritual (cin-mätrasya),
without change (avikäriëaù), and beyond the guëas (nirguëasya),
becomes connected (lélayä väpi yujyeran) with actions and guëas
(guëäù kriyäù)?

Section: SB 3.7.1-7 :
Vidura’s requests to 

clarify misconceptions 
about éçvara and the jévas

How is the Lord, being spiritual, connected with the gunas and their activities?



|| 3.7.3 ||
kréòäyäm udyamo ’rbhasya

kämaç cikréòiñänyataù
svatas-tåptasya ca kathaà

nivåttasya sadänyataù

Käma is the impetus (cikréòiñä kämah) for playing seen in children
(kréòäyäm udyamo arbhasya). The impetus for the Lord’s
pastimes should be different (anyataù). How can the desire for
play in the Lord arise from käma, since the Lord is self-satisfied
(svatas-tåptasya ca kathaà)? How can it arise otherwise (kathaà),
since nothing exists except the Lord (sadä anyataù nivåttasya)?

Lord is self-satisfied, so what is the impetus for Him to do pastimes?

Section: SB 3.7.1-7 :
Vidura’s requests to 

clarify misconceptions 
about éçvara and the jévas



|| 3.7.4 ||
asräkñéd bhagavän viçvaà
guëa-mayyätma-mäyayä
tayä saàsthäpayaty etad
bhüyaù pratyapidhäsyati

The Lord (bhagavän) creates this universe (asräkñéd viçvaà) by
mäyä composed of the three guëas (guëa-mayi ätma-mäyayä), and
maintains it by mäyä (tayä saàsthäpayaty etad) and destroys it by
mäyä (bhüyaù pratyapidhäsyati).

Lord is in contact with gunas: Because He creates & withdraws the universe by mäyäçakti. 

Section: SB 3.7.1-7 :
Vidura’s requests to 

clarify misconceptions 
about éçvara and the jévas



|| 3.7.5 || 
deçataù kälato yo ’säv

avasthätaù svato ’nyataù
aviluptävabodhätmä

sa yujyetäjayä katham

How can (katham) the jéva (asäv) whose knowledge cannot be
destroyed (avilupta avabodha ätmä) by place, time (deçataù
kälatah), condition, nature or other cause (avasthätaù svatah
anyataù) become associated with ignorance (ajayä yujyeta)?

How does the pure soul become engaged in nescience?”

Section: SB 3.7.1-7 :
Vidura’s requests to 

clarify misconceptions 
about éçvara and the jévas



|| 3.7.6 ||
bhagavän eka evaiña

sarva-kñetreñv avasthitaù
amuñya durbhagatvaà vä
kleço vä karmabhiù kutaù

The Lord (eñah eka eva bhagavän) is situated in all bodies (sarva-
kñetreñv avasthitaù). Why does the jéva (kutaù amuñya) then
suffer from ignorance (kleço vä karmabhiù) and lose his sense of
bliss (durbhagatvaà vä)?

The Lord is situated in every living being's heart. Why then do the living entities suffer?

Section: SB 3.7.1-7 :
Vidura’s requests to 

clarify misconceptions 
about éçvara and the jévas



|| 3.7.7 ||
etasmin me mano vidvan
khidyate ’jïäna-saìkaöe
tan naù paräëuda vibho

kaçmalaà mänasaà mahat

O learned one (vidvan)! This mass of ignorance (etasmin ajïäna-
saìkaöe) is afflicting my mind (me manah khidyate). O Supreme
Lord (vibho)! Destroy (paräëuda) the great illusion (mahat
kaçmalaà) in our minds (naù mänasaà).

My mind is illusioned, and I request you to clear it up.

Section: SB 3.7.1-7 :
Vidura’s requests to 

clarify misconceptions 
about éçvara and the jévas



Part-II

Maitreya dispels all 
misconceptions about 
Éçvara and the jévas

(3.7.8-14)



|| 3.7.8 ||
çré-çuka uväca

sa itthaà coditaù kñatträ
tattva-jijïäsunä muniù

pratyäha bhagavac-cittaù
smayann iva gata-smayaù

Çukadeva said: When Vidura (kñatträ), inquisitive about the
absolute truth (tattva-jijïäsunä), asked Maitreya these questions
(muniù itthaà coditaù), Maitreya, becoming absorbed in the Lord
(bhagavac-cittaù), answered (pratyäha) as if astonished (smayann
iva), though he was actually without astonishment (gata-smayaù).

Maitreya seemed to be astonished, but then he replied to Vidura

Section: SB 3.7.8-14:
Maitreya dispels all 

misconceptions about 
Éçvara and the jévas



|| 3.7.9 ||
maitreya uväca

seyaà bhagavato mäyä
yan nayena virudhyate
éçvarasya vimuktasya

kärpaëyam uta bandhanam

Maitreya said: This mäyä (iyaà mäyä) which cannot be
understood by logic (yad nayena virudhyate), belonging to the
Supreme Lord but not his svarüpa (bhagavatah), is the cause of
deprivation and ignorance (kärpaëyam uta bandhanam) for the
jéva who has the possibility of realizing the form, knowledge and
bliss of the Lord (éçvarasya vimuktasya).

First two lines of verse, is answer to misconception about Lord:-

The gunas belong to Lord, but Lord in His svarüpa, is without these guëas. 
Second two lines of verse, is answer to misconception about Jiva: -

Jéva loses knowledge because of mäyä

Section: SB 3.7.8-14:
Maitreya dispels all 

misconceptions about 
Éçvara and the jévas



|| 3.7.10 ||
yad arthena vinämuñya
puàsa ätma-viparyayaù

pratéyata upadrañöuù
sva-çiraç chedanädikaù

Because of mäyä (yad amuñya), the jéva’s loss of knowledge and
bliss (puàsah ätma-viparyayaù) makes its appearance (pratéyata)
without cause or purpose (vinä arthena). The loss is illusory, just
the seer of a dream (upadrañöuù) experiencing his head being cut
off is illusory (sva-çiraç chedana ädikaù).

Answer to Vidura’s question, Why Jiva suffers?: Distress of living entity is due to 
misidentification

Section: SB 3.7.8-14:
Maitreya dispels all 

misconceptions about 
Éçvara and the jévas



|| 3.7.11 ||
yathä jale candramasaù
kampädis tat-kåto guëaù
dåçyate ’sann api drañöur
ätmano ’nätmano guëaù

The qualities belonging to the subtle body (anätmano guëaù) do
not belong to the ätmä (ätmano asann) but appear to be so
(dåçyate drañöuh), just as the trembling quality in the water
imposed on the reflection of the moon is not trembling of the
moon (yathä jale kampa ädih tat-kåto guëaù candramasaù),
though it appears to be so (dåçyate api).

Anaology to explain Jiva’s misidentification.

Section: SB 3.7.8-14:
Maitreya dispels all 

misconceptions about 
Éçvara and the jévas



|| 3.7.12 ||
sa vai nivåtti-dharmeëa

väsudevänukampayä
bhagavad-bhakti-yogena

tirodhatte çanair iha

This ignorance (sah) gradually disappears (çanaih tirodhatte) by
bhakti-miçra-jïäna arising from destruction of impressions in the
subtle body (nivåtti-dharmeëa), and by bhakti (bhagavad-bhakti-
yogena) arising from the mercy of the Lord, coming through
devotees (väsudeva anukampayä).

Section: SB 3.7.8-14:
Maitreya dispels all 

misconceptions about 
Éçvara and the jévas

Maitreya proposes solution to come out this bodily misidentification



|| 3.7.13 ||
yadendriyoparämo ’tha
drañörätmani pare harau

viléyante tadä kleçäù
saàsuptasyeva kåtsnaçaù

When the senses become fixed on the attractive Lord (yadä indriya
uparämah harau), who is beyond material influence (pare) and
who glances upon his devotee with mercy (drañör ätmani), the
sufferings disappear completely (tadä kleçäù viléyante kåtsnaçaù),
like the complete disappearance of suffering in deep sleep
(saàsuptasya iva).

When the senses are satisfied in the Supersoul, all miseries are vanquished.

Section: SB 3.7.8-14:
Maitreya dispels all 

misconceptions about 
Éçvara and the jévas



|| 3.7.14 || 
açeña-saìkleça-çamaà vidhatte
guëänuväda-çravaëaà muräreù
kià vä punas tac-caraëäravinda-

paräga-sevä-ratir ätma-labdhä

Hearing and speaking about the qualities of the Lord in sädhana-
bhakti (muräreù guëa anuväda-çravaëaà) produces (vidhatte)
destruction of unlimited suffering (açeña-saìkleça-çamaà). How
much more can be attained (kià vä punar) by great attraction
(ratih) for serving the pollen of the lotus feet of the Lord (tat-
caraëäravinda-paräga-sevä), appearing by its self-revealing nature
(ätma-labdhä), during the state of bhäva-bhakti (implied)!

Devotional service  as the ultimate means to mitigate all miseries 

Section: SB 3.7.8-14:
Maitreya dispels all 

misconceptions about 
Éçvara and the jévas



Part-III

Vidura shares his heart 
felt realizations with 

Maitreya
(3.7.15-20)



|| 3.7.15 ||
vidura uväca

saïchinnaù saàçayo mahyaà
tava süktäsinä vibho

ubhayaträpi bhagavan
mano me sampradhävati

Vidura said: O Lord (vibho)! All of my doubts have been cut
(saïchinnaù saàçayo mahyaà) by the sword of your skillful
speech (tava su-ukta asinä). My mind completely understands (me
manah sampradhävati) both the independent Lord and the
dependent jéva (ubhayatra api).

All my doubts have been removed.

Section: SB 3.7.15-20:
Vidura shares his heart 

felt realizations with 
Maitreya



|| 3.7.16 ||
sädhv etad vyähåtaà vidvann

ätma-mäyäyanaà hareù
äbhäty apärthaà nirmülaà
viçva-mülaà na yad bahiù

O learned Maitreya (vidvann)! You have accurately explained
(sädhu etad vyähåtaà) how the external energy (ätma-mäyä),
whose actions (ayanaà) which are without purpose and without
cause (apärthaà nirmülaà äbhäty), is under the shelter of the
Supreme Lord (hareù), and you have explained how the jéva’s
bondage (ätma-mäyäyanaà), which is without purpose and
without cause (apärthaà nirmülaà), is under the shelter of the
Lord’s mäyä (hareù). Except for that mäyä, there is no cause for
the universe (yad bahiù na viçva-mülaà).

Disturbances of the jivas have no other basis than the external energy of the Lord.

Section: SB 3.7.15-20:
Vidura shares his heart 

felt realizations with 
Maitreya



|| 3.7.17 ||
yaç ca müòhatamo loke

yaç ca buddheù paraà gataù
täv ubhau sukham edhete

kliçyaty antarito janaù

He who is the most foolish in this world (yah ca müòhatamo loke)
and he who has attained (yah ca gataù) the Lord beyond matter
(buddheù paraà) increases happiness (täv ubhau sukham
edhete), whereas others just suffer (kliçyaty antarito janaù).

Both the lowest of fools and the liberated enjoy happiness, all others suffer.

Section: SB 3.7.15-20:
Vidura shares his heart 

felt realizations with 
Maitreya



|| 3.7.18 ||
arthäbhävaà viniçcitya
pratétasyäpi nätmanaù

täà cäpi yuñmac-caraëa-
sevayähaà paräëude

Convinced that the jéva does not actually suffer loss of knowledge
(ätmanaù artha abhävaà viniçcitya), but not yet realizing it
directly (na pratétasya api), I will destroy this lack of this
realization (ahaà täà paräëude) by service to your lotus feet
(yuñmac-caraëa-sevayä).

Serving great transcendentalists helps one to realize the Absolute Truth

Section: SB 3.7.15-20:
Vidura shares his heart 

felt realizations with 
Maitreya



|| 3.7.19 ||
yat-sevayä bhagavataù

küöa-sthasya madhu-dviñaù
rati-räso bhavet tévraù

pädayor vyasanärdanaù

By service to the devotees (yat-sevayä), intense rasa of bhäva-
bhakti (tévraù rati-räsah) to the Lord (bhagavataù) who is fixed in
one form (küöa-sthasya) and destroys obstacles for the devotee
(madhu-dviñaù) appears (bhavet), and destruction of material
suffering then takes place (pädayor vyasana ardanaù).

Serving devotees dispels all material distress

Section: SB 3.7.15-20:
Vidura shares his heart 

felt realizations with 
Maitreya



|| 3.7.20 || 
duräpä hy alpa-tapasaù

sevä vaikuëöha-vartmasu
yatropagéyate nityaà
deva-devo janärdanaù

Service to the devotees, those on the path to Vaikuëöha (sevä
vaikuëöha-vartmasu), who are constantly singing (yatra upagéyate
nityaà) about the Supreme Lord (deva-devo janärdanaù), is rarely
achieved for those who perform little austerity (duräpä hy alpa-
tapasaù).

Persons whose austerity is meager can hardly obtain the service of the pure devotees

Section: SB 3.7.15-20:
Vidura shares his heart 

felt realizations with 
Maitreya



Part-IV

Vidura inquires in more 
detail

(3.7.21-38)



VIDURA INQUIRES TO KNOW MORE DETAILS ABOUT:
The different Vibhutis of the Lord
‘Vibhutis’ which populate the whole world
All that Brahma has created- Manus and the descendants of those Manus
Different planets
Species of living beings and their distributions
Guëaavatäras and Pastimes of the SPOG
Varëäçrama, great Sages and divisions of Vedas
Yoga, jïäna, and säìkhya as well as Näradapaïcarätra
Faithless atheists, Cross breeding and different species of life, all based
on the effects of three modes
4 puruñärthas and rules for profession and for punishment
Death rites, Pitras and Constellation arrangement
Charity, austerity and Sacrifice and duties in different situations
Process of Completely satisfying the SPOG
Material dissolution and its effect on Lord and his associates
Truths of jéva and éçvara and essential knowledge of Vedas

Section: SB 3.7.21-38:
Vidura inquires in more 

detail



|| 3.7.21 || 
såñövägre mahad-ädéni
sa-vikäräëy anukramät

tebhyo viräjam uddhåtya
tam anu präviçad vibhuù

Having first created mahat-tattva (såñövä agre mahad-ädéni) and
other elements (sa-vikäräëy) successively (anukramät) and
constructing the universal form from them (tebhyo viräjam
uddhåtya), the Lord then entered that form (tam anu präviçad
vibhuù).

The Lord entered into mahat-tattva, with senses and sense organs

Section: SB 3.7.21-38:
Vidura inquires more in 

detail



|| 3.7.22 ||
yam ähur ädyaà puruñaà

sahasräìghry-üru-bähukam
yatra viçva ime lokäù
sa-vikäçaà ta äsate

That Lord is called the first puruña (yam ähur ädyaà puruñaà),
with a thousand feet, thighs and arms (sahasra aìghry-üru-
bähukam), in which all the planets (yatra viçva ime lokäù) exist
(äsate) with their extensions (sa-vikäçaà).

Description of Karnodakasayi Vishnu

Section: SB 3.7.21-38:
Vidura inquires more in 

detail



|| 3.7.23 ||
yasmin daça-vidhaù präëaù
sendriyärthendriyas tri-våt

tvayerito yato varëäs
tad-vibhütér vadasva naù

In the universal form (yasmin) you described (tvayä éritah) ten life
airs (daça-vidhaù präëaù), of three kinds (tri-våt), along with
sense objects and senses (sa indriya artha indriyah), and from that
form the four varëas arose (yato varëäh). Please speak about the
vibhütis of the Supreme Lord (tad-vibhütéh vadasva naù).

Please speak about the vibhütis of the Lord? 

Section: SB 3.7.21-38:
Vidura inquires more in 

detail



|| 3.7.24 ||
yatra putraiç ca pautraiç ca
naptåbhiù saha gotrajaiù

prajä viciträkåtaya
äsan yäbhir idaà tatam

Amongst those vibhütis (yatra) were the offspring (prajä), taking
various forms (vicitra äkåtaya) along with their sons, grandsons
(saha putraih ca pautraih ca), grandsons on the daughter’s side
and families (naptåbhiù gotrajaiù), by which the whole universe
became populated (yäbhir idaà tatam).

Vibhutis’ which populate the whole world?

Section: SB 3.7.21-38:
Vidura inquires more in 

detail



|| 3.7.25 ||
prajäpaténäà sa patiç
cakÿpe kän prajäpatén

sargäàç caivänusargäàç ca
manün manvantarädhipän

Please describe all that Brahmä created (prajäpaténäà sa patih
cakÿpe): Prajäpatis (prajäpatén), the various types of creation and
sub-creations (sargäàç ca anusargäàç ca), and the Manus, who
are lords of the Manvantara periods (manün manvantara adhipän).

All that Brahma has created, Manus and the descendants of those Manus?

Section: SB 3.7.21-38:
Vidura inquires more in 

detail



|| 3.7.26 ||
upary adhaç ca ye lokä
bhümer miträtmajäsate

teñäà saàsthäà pramäëaà ca
bhür-lokasya ca varëaya

O Maitreya (mitra ätmaja)! Please describe (varëaya) the planets
above and below the earth (bhümeh upary adhaç ca ye lokä), their
appearance, dimensions (teñäà saàsthäà pramäëaà ca), and also
describe the earth (bhür-lokasya ca).

Different planets? 

Section: SB 3.7.21-38:
Vidura inquires more in 

detail



|| 3.7.27 ||
tiryaì-mänuña-devänäà

sarésåpa-patattriëäm
vada naù sarga-saàvyühaà
gärbha-sveda-dvijodbhidäm

Please describe (vada naù) the devatäs, humans, animals (tiryaì-
mänuña-devänäà), reptiles, birds (sarésåpa-patattriëäm) and
creatures born from wombs, perspiration, eggs and seeds (gärbha-
sveda-dvija-udbhidäm), and the distribution of these creatures
(sarga-saàvyühaà).

Categories of living beings and their distributions? 

Section: SB 3.7.21-38:
Vidura inquires more in 

detail



|| 3.7.28 ||
guëävatärair viçvasya

sarga-sthity-apyayäçrayam
såjataù çréniväsasya

vyäcakñvodära-vikramam

Please describe (vyäcakñva) the exploits of the lord of Lakñmé
(çréniväsasya udära-vikramam), who has created (såjataù) the
authorities for creation, maintenance and destruction of the
universe (viçvasya sarga-sthity-apyaya äçrayam) through the
guëävatäras (guëa avatäraih).

Guëa-avatäras and Pastimes of the SPOG? 

Section: SB 3.7.21-38:
Vidura inquires more in 

detail



|| 3.7.29 ||
varëäçrama-vibhägäàç ca

rüpa-çéla-svabhävataù
åñéëäà janma-karmäëi
vedasya ca vikarñaëam

Please describe the divisions of varëa and äçrama (varëäçrama-
vibhägäàç ca) according to features, behavior, and nature (rüpa-
çéla-svabhävataù), as well as the birth and activities of the sages
(åñéëäà janma-karmäëi) and the divisions of the Vedas (vedasya
ca vikarñaëam).

Varëäçrama, great Sages and divisions of Vedas

Section: SB 3.7.21-38:
Vidura inquires more in 

detail



|| 3.7.30 ||
yajïasya ca vitänäni

yogasya ca pathaù prabho
naiñkarmyasya ca säìkhyasya
tantraà vä bhagavat-småtam

O master (prabho)! Please give a detailed description of sacrifice
(yajïasya ca vitänäni), and the path of yoga (yogasya ca pathaù),
jïäna, and säìkhya (naiñkarmyasya ca säìkhyasya) as well as
Närada-païcarätra (tantraà vä bhagavat-småtam).

Yoga, jïäna, and säìkhya as well as Närada-païcarätra?

Section: SB 3.7.21-38:
Vidura inquires more in 

detail



|| 3.7.31 ||
päñaëòa-patha-vaiñamyaà

pratiloma-niveçanam
jévasya gatayo yäç ca

yävatér guëa-karmajäù

Please describe the trouble caused by the path of the päñaëòas
(päñaëòa-patha-vaiñamyaà), the situation of pratiloma progeny
(pratiloma-niveçanam), and the destinations of the jévas (jévasya
gatayah yäç ca) according to qualities and actions (yävatér guëa-
karmajäù).

Faithless atheists, Cross breeding and different species of life?

Section: SB 3.7.21-38:
Vidura inquires more in 

detail



|| 3.7.32 ||
dharmärtha-käma-mokñäëäà

nimittäny avirodhataù
värtäyä daëòa-néteç ca

çrutasya ca vidhià påthak

Please describe the methods of dharma, artha, käma and mokña
(dharmärtha-käma-mokñäëäà nimittäny) which do not conflict
with each other (avirodhataù), and the rules in the scriptures for
professions (värtäyä vidhià påthak), in artha-çästra and in the
Vedas (daëòa-néteç ca çrutasya ca).

-4 puruñärthas and rules for profession and for punishment?

Section: SB 3.7.21-38:
Vidura inquires more in 

detail



|| 3.7.33 ||
çräddhasya ca vidhià brahman

pitèëäà sargam eva ca
graha-nakñatra-täräëäà
kälävayava-saàsthitim

O brähmaëa (brahman)! Describe the rules for death rites
(çräddhasya ca vidhià), the creation of the Pitås (pitèëäà sargam
eva ca), and the positions of the planets, constellations and stars in
divisions of time (graha-nakñatra-täräëäà käla avayava-
saàsthitim).

Death rites, Pitras and Constellation arrangement?

Section: SB 3.7.21-38:
Vidura inquires more in 

detail



|| 3.7.34 ||
dänasya tapaso väpi

yac ceñöä-pürtayoù phalam
praväsa-sthasya yo dharmo

yaç ca puàsa utäpadi

Please describe the results (phalam) of charity, austerity (dänasya
tapaso väpi), agniñöoma sacrifice, community services (yat ca iñöä-
pürtayoù), and the authorized actions (yah dharmah) prescribed
for a man in distress (puàsah uta äpadi) while traveling (praväsa-
sthasya).

Charity, austerity and Sacrifice and duties in different situations?

Section: SB 3.7.21-38:
Vidura inquires more in 

detail



|| 3.7.35 ||
yena vä bhagaväàs tuñyed
dharma-yonir janärdanaù

samprasédati vä yeñäm
etad äkhyähi me ’nagha

O sinless one (anagha)! Please tell (äkhyähi me) by what acts the
Lord (yena bhagavän), the cause of dharma (dharma-yonih), who
gives to his sakäma devotees what they want (janärdanaù), is
satisfied (tuñyed), and please describe the sädhana for pleasing the
Lord who gives prema (samprasédati vä yeñäm)?

Process of Completely satisfying the SPOG?

Section: SB 3.7.21-38:
Vidura inquires more in 

detail



|| 3.7.36 ||
anuvratänäà çiñyäëäà
puträëäà ca dvijottama
anäpåñöam api brüyur
guravo déna-vatsaläù

O best of the brähmaëas (dvijottama)! Though not asked
(anäpåñöam api), the gurus who are concerned for the suffering
(guravo déna-vatsaläù) teach what is necessary (brüyuh) to their
obedient students (anuvratänäà çiñyäëäà) and sons (puträëäà).

Please speak those subjects which I have not asked also.

Section: SB 3.7.21-38:
Vidura inquires more in 

detail



|| 3.7.37 ||
tattvänäà bhagavaàs teñäà

katidhä pratisaìkramaù
tatremaà ka upäséran

ka u svid anuçerate

How many types of destruction are there for the various elements
(tattvänäà teñäà katidhä pratisaìkramaù)? Who remains
serving the Lord during destruction (ka u svid anuçerate), and
who goes to sleep (tatra imaà ka upäséran)?

Details about destruction?

Section: SB 3.7.21-38:
Vidura inquires more in 

detail



|| 3.7.38 ||
puruñasya ca saàsthänaà
svarüpaà vä parasya ca

jïänaà ca naigamaà yat tad
guru-çiñya-prayojanam

Please describe knowledge concerning the Lord’s form
(svarüpaà vä parasya ca) and jéva’s position (puruñasya ca
saàsthänaà), and the knowledge of the Upaniñads (jïänaà ca
naigamaà) which is necessary for the student to learn from the
guru (yat tad guru-çiñya-prayojanam).

Truths of jévaand éçvara and essential knowledge of Vedas

Section: SB 3.7.21-38:
Vidura inquires more in 

detail



Part-V

Vidura declares his 
confidence in Maaitreya

(3.7.39-42)



|| 3.7.39 ||
nimittäni ca tasyeha

proktäny anagha süribhiù
svato jïänaà kutaù puàsäà

bhaktir vairägyam eva vä

O sinless Maitreya (anagha)! Tell me about the causes of this
knowledge (tasya nimittäni) as described by the devotees
(süribhiù proktäny). Can a person (kutaù puàsäà) attain
knowledge, bhakti or renunciation (jïänaà bhaktir vairägyam eva
vä) on his own (svatah)?

Section: SB 3.7.39-42:
Vidura declares his 

confidence in Maaitreya

The cause for knowledge is the association of the devotees.



|| 3.7.40 ||
etän me påcchataù praçnän

hareù karma-vivitsayä
brühi me ’jïasya mitratväd

ajayä nañöa-cakñuñaù

Since I am ignorant (ajïasya), having lost my sight because of
mäyä (ajayä nañöa-cakñuñaù), I have asked these questions (etän
me påcchataù praçnän) with a desire to know about the pastimes
of the Lord (hareù karma-vivitsayä). Please reply to these
questions (brühi me) since you are a friend (mitratväd).

Reason behind the inquiries

Section: SB 3.7.39-42:
Vidura declares his 

confidence in Maitreya



|| 3.7.41 ||
sarve vedäç ca yajïäç ca

tapo dänäni cänagha
jéväbhaya-pradänasya
na kurvéran kaläm api

O sinless Maitreya (anagha)! All the Vedas, sacrifices (sarve vedäç
ca yajïäç ca), charity and austerity (tapo dänäni ca) cannot
compare (na kurvéran) with a small particle (kaläm api) of helping
the jéva attain a solution to material existence (jéva abhaya-
pradänasya).

Your answers to all these questions will grant immunity from all material miseries. 

Section: SB 3.7.39-42:
Vidura declares his 

confidence in Maitreya



|| 3.7.42 ||
çré-çuka uväca

sa ittham äpåñöa-puräëa-kalpaù
kuru-pradhänena muni-pradhänaù

pravåddha-harño bhagavat-kathäyäà
saïcoditas taà prahasann iväha

Çukadeva said: When the best of the Kurus, Vidura (sah kuru-
pradhänena), asked Maitreya in this way (ittham äpåñöa), the chief
among sages (muni-pradhänaù), capable of explaining the Puräëas
(puräëa-kalpaù), inspired to speak about the Lord (bhagavat-
kathäyäà saïcoditah), smiled at Vidura (taà prahasann iva) and
spoke with great joy (pravåddha-harño äha).

Çré Çukadeva Gosvämé: Maitreya began to speak to answer Vidura’s questions

Section: SB 3.7.39-42:
Vidura declares his 

confidence in Maitreya


